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Important Notice: Do Not Print This Page !

Ownership and      Copyright Notice from 01/02/24

All design elements, concepts, and illustrations contained within this document 
are the exclusive property of Baby Elegance.

These elements are protected under copyright law and are solely owned by 
Baby Elegance.

Prohibition on Unauthorized Sharing.

This material is provided for the intended recipient only.

Any dissemination, distribution, or copying of this material to competitors
is strictly prohibited and may constitute a violation of copyright law.

Thank you for your cooperation and respect for our intellectual property rights.

Dublin O�ce: 205 Northwest Business Park, Ballycoolin, Dublin 15 Ireland

London O�ce: International House, 142 Cromwell Road, London SW7 4EF
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IMPORTANT! READ 
CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.

IMPORTANT ! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER EN VUE D’UNE 
CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.

WICHTIG! BITTE 
SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR SPÄTERES NACHLESEN 
UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN.
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ENSafety Information

IMPORTANT! READ 
CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE.
EN 14988:2017 + A2:2024

WARNING

•Never leave the child unattended.
•Always use the restraint system.
•Falling hazard: Prevent your child from 

climbing on the product.
•Do not use the product unless all components 

are correctly fitted and adjusted.
•Be aware of the risk of open fires and other 

sources of strong heat in the vicinity of the 
product.

•Be aware of the risk of tilting when your child 
can push its feet against a table or any other 
structure.

•Do not to use the high chair until the child can 
sit up unaided.

•Do not use the high chair if any part is broken, 
torn or missing.
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ENSafety Information

•Keep children away when unfolding and 
folding the product to avoid injury.

•This product is intended for children able to 
sit up unaided and up to 3 years or a maximum 
weight of 15kg.
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ENSafety Information

• The product be safely installed by adult only.
• Position the Mash highchair by Baby Elegance away from solid 

structures and benches to avoid injuries caused by falls and by 
access to dangerous items.

• Use the Mash highchair by Baby Elegance on a flat, even and 
horizontal floor and not to elevate the high chair on any 
structure or table.

• To reduce the risk of injury, position the Mash highchair by Baby 
Elegance away from furniture, walls, hot surface and liquids, 
window covering cords, and electrical cords and position the 
high chair away from furniture when the chair is not being used 
at a table with a tray removed.

• DO NOT allow your child to stand in or on the Mash highchair 
by Baby Elegance.

• Always use the restraint system. Your child must be 100% 
secured in the Mash highchair by Baby Elegance at all times by 
its 3-point safety buckle belt restraining system. The tray is not 
designed to hold the child in the chair.

• It is recommended that the Mash highchair by Baby Elegance 
be used in the upright position only by children capable of 
sitting upright unassisted.

• Be sure the user is familiar with the product instruction. DO 
NOT use it by force.

• To avoid danger of su�ocation, remove plastic cover before 
using. This cover shall be destroyed or kept away from babies 
and children.

• Falling hazard: Prevent your child from climbing on the product.
• To clean the seat liner of Mash highchair by Baby Elegance : 

Wipe with a damp cloth to clean.
• To clean remain of other parts (non-soft goods) of the Mash 

highchair by Baby Elegance: Wipe with damp cloth to clean.
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ENSafety Information

1. Keep children away during assembly, folding the product.

2. DO NOT adjust, push, lift, move, carry, or drag the
product whilst a baby / child is inside.

3. DO NOT adjust the T-bar and the tray position whilst a
baby / child is inside.

4. DO NOT let the child and or other children play with the liner, labels 
of the product.

5. DO NOT let other children play around the product
whilst a baby / child is inside.

6. DO NOT let other children kick, push, adjust the product
whilst a baby / child is inside.

7. The footrest (any side of it) is not designed for standing.
DO NOT allow the child or other children to stand on it.

8. To prevent the product in relation to its exposure to the sun, our 
recommendation is please keep the product be placed where to avoid 
any direct sun light.

9. We recommend you, DO NOT use the product in very humid
environment.

10. We suggest an adult must perform a weekly safety check before use. 
DO NOT use the product if any part was deformed.

11. DO NOT use accessories or replacement parts other than those 
approved by the Manufacturer. And you will find our product batch 
number information on its washing label of the liner and underneath of 
the highchair seat. If any questions, please contact Baby Elegance, our 
contact information is on the last page of the instruction manual.
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Components EN

1. 

1

2

3

4

10

Mash highchair parts:

5

4

6

7

Wooden front legs x 2

Wooden back legs x 2

T-Bar x 1

Folding joints (left x1 & right x 1)

8

Highchair seat with liner9

Folding button (left x 1 & right x 1)

1

2

3

Tray

Footrest

3

Mash Highchair 3-point safety buckle belt system.

10.2 Right-side Lap belt with 

buckle for adjustment

10.3 Middle Crotch belt with 

buckle for adjustment

10.1 Left-side Lap belt with 

buckle for adjustment

10

Foot support ( front set x 1 &
back set x 1)
(anti-skid material underneath)

7

9

4

5

8

6

10

10.1.1 Day-type 

buckle for the end of 

left side lap belt.

10.2.1 Day-type 

buckle for the end of 

right side lap belt.

10.3.1 Day-type buckle 

for the end of middle 

crotch belt.
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highchair

Instruction manual / Manuel d'instructions / Bedienungsanleitung

Standard / Norme / Standard: EN 14988:2017 + A2:2024

EN

2. 
  

    

Mash highchair parts:

1
 

2
 

3
 

4

 
6

 
7

 
8

Tray X 1

Details on next page

Footrest X 1 Foot Support
 x 2

 
5

 
9

Front Legs X 2

Back Legs X 2 T-bar X 1 Folding Joints
X 2

Highchair Seat
with liner X 1

Dual-purpose components suitable for use with Mash newborn seat by Baby Elegance 
installation & Mash highchair seat by Baby Elegance installation include:

Footrest x 1    Foot Support x 2    Front legs x 2    Back legs x 2    Folding Joints x 2

Manual

(including L&R Folding button)

Components
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ENDetails of the Tray

Front side view of the Tray

Back side view of the Tray

Left side
location of
the tray (for
assembly step
5.1 and 5.2)

Right side
location

of the tray (for
assembly step

5.1 and 5.2)

Right side 
location where &
when to store 
the tray (for
assembly step 
5.3)

Right side button 
where & when to 
adjust the tray
(for assembly step 
5.1 and 5.2)

Left side button 
where & when to 

adjust the tray (for 
assembly step 5.1 

and 5.2)

Left side location 
where & when to 
store the tray (for

 assembly step 5.3)

ATTENTION:

• We suggest you always keep & maintain the tray clean, dry.

• DO NOT let your baby / child / other young children play with the tray or bite the tray.

• DO NOT adjust the tray position if your baby / child is restrained inside of the product.
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Upper part of Mash highchair seat 
assembly EN

2.1 Detailed introduction for Highchair seat installation first use.

Insert two folding joints onto the seat each side until you hear a ‘click’.

Firstly you will need the two folding joints and highchair seat.

Fully assembled upper part of Mash highchair seat by Baby Elegance with 3-point safety 
buckle belt system on & with Liner on.

ATTENTION:
Keep children away 
when assembling the 
product.

Check-list: Liner and 3-point 
safety buckle belt system
correctly assembled with
good condition & make sure the 
two folding joints are
firmly and correctly assembled 
on both sides.
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Assembly EN

3. 
Install the four wooden legs                                         
(2 x front Legs & 2 x Back Legs ) into their own folding 
joint of the highchair seat until you hear a "click”.

WARNING: Each wooden leg and joint must be 
matched accordingly, installation direction as per 
red arrow indication: A-A / B-B / C-C / D-D.

3.1

3.2

3.3 Insert the T-bar x 1      into the Highchair seat (left and
right side to install at same time) , until you hear a
“click” either side. Installation direction indicated by the
red arrow.

             

Warning: Please make sure foot 
support insert is in right 
direction.

6

6

3

3

3 3

3

C
A

B
D

4

4 4

4

5

5

5 5

ATTENTION:
Keep children away 
when assembling the 
product.

Check-list: Make sure the 
4 x legs are assembled
correctly and the product is 
stable on a solid surface
& the T-bar is correctly 
installed into both
locations.

Install the front & back foot 
support             onto each of the 4 
legs until you hear a “Click”. 

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



10

Assembly EN

4.1

4.2

4. 

                        2 x buttons (left and right side) to 

unlock footrest.

Remove the footrest Turn around the footrest Insert the footrest into slot

Footrest installation
Insert Footrest x 1 into the buttons on the left and right
sides, following the red arrow for the correct direction.
Push on each side until you hear a “click”

Footrest both sides can be used.

ATTENTION:
The footrest (any side of it) is not designed for standing. 
DO NOT allow the child or other children to stand on it.

Check-list: Make
sure the footrest is
firmly and correctly
installed.

ATTENTION:
Keep children away 
when assembling the 
product.

1

Footrest adjustment

Step 1: Step 2: Step 3: Step 4:

2

S1

S2

S3 S4

Front side of
footrest to
use

Backside of
footrest to
use
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Check-list: Make sure
the tray is firmly locked
into left and right
positions and correctly
installed before any use.

ATTENTION:
Keep children away
when adjusting the tray.

1 2

Assembly EN

5.1

5.2

5. Tray adjustment
Simultaneously press both buttons at same time (the two operation buttons located at 
backside of the tray) (left and right side), then attach the tray along the handle. Ensure each 
side is completely locked into the desired position.

Positions of the tray
The tray has two marked positions: Position 1 and Position 2, highlighted in red. To 
adjust the tray safely for both left and right sides at same time, follow the red
arrow direction. Ensure each side is completely locked into the desired position
after tray position 1 or 2 adjustment.

1

ATTENTION:
DO NOT adjust the 
T-bar and the tray 
position whilst a baby / child 
is restrained inside of the
product.

Left side adjustment
button to press
(located backside of the 
tray)

Left side adjustment
button to press (located
backside of the tray)

Right side adjustment
button to press
(located backside of the 
tray)

Right side
adjustment
button to press (located
backside of the tray)
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Check-list: Make
sure the tray is
firmly and
correctly stored.

Check-list: Make
sure the product 
is fully folded.

Assembly EN

5.35.

6.

Tray Storage
To store the tray, hang it on the hook at the back following the red arrow for both the left 
and right sides to ensure correct installation.

Chair folding:
Press the folding buttons 
on both the left and right 
sides, then follow the red 
arrow to bring the legs 
together for folding.

1

ATTENTION:
Keep children away when
storing the Tray.

ATTENTION:
Keep children away when
folding the product.
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ATTENTION:
DO NOT Let the baby /
child / other children 
play with the safety 
buckle belt system.

3-Point safety buckle belt system 
introduction and adjustment

EN

7.1

7.2

7.3

7-1

7-2

Central button

7.

To unfasten, press the central button to release both lap safety belts, as shown in picture 
7-2 direction.

Highchair 3-point safety buckle belt  system adjustment.

• Left-side lap belt with buckle : its adjustable.
• Right-side lap belt with buckle : its 

adjustable.
• Middle crotch belt with buckle : its 

adjustable.

When securing your baby in the highchair for 
daily use, please ensure that each belt is 
tightened securely and 100% buckled up.

Please adjust the 3-point buckle belt restraining 
system to suit your baby's weight and age in a 
safe and comfortable manner.

Safety belt adjustment
Secure the lap belts by inserting both the left and right sides into the central buckle until 
each side clicks, as shown in Picture 7-1 direction.

WARNING: BOTH LAP BELTS (LEFT AND RIGHT SIDE) MUST BE CORRECTLY FASTENED AT 
THE SAME TIME WHEN YOUR BABY IS IN THE HIGHCHAIR.
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Use of Product EN

Any side belt with buckle must 100% fastened in correct way. Do not let 
your child play or fasten or unfasten any buckle and belt. You are 
responsible for your child safety !

Remember that you must use the highchair 3- point safety buckle belt 
system to restraint your child in safe and correct and comfortable way for 
daily use.

This product is intended for children able to sit up unaided and up to 3 
years or weighing a maximum of 15kg.

Important: This is the image 
reference when 100% safely 
assembled & completed Mash 
highchair by Baby Elegance 
product.
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Additional information EN

Thank you very much to choose our BABY ELEGANCE brand product.

We suggest you please read carefully for following additional information 
before using the product:

1. We have the full set of Mash products available, including:

Mash Dual-purpose Seat-leg-frame suitable for use with
Upper part of Mash newborn seat by Baby Elegance installation &
Upper part of Mash highchair by Baby Elegance installation.

Dual-purpose components are packed inside of Mash all-in-one 
package box, including:

Footrest x 1                           Foot Support x 2
Front legs x 2                        Back legs x 2
Folding Joints x 2

Once assembled safely and 100% well, our Mash Dual-purpose 
Seat-leg-frame ( Pic 2 ) is suitable for:

Upper part of Mash newborn seat by Baby Elegance installation to use 
(baby age from newborn – 6 months, max. 9 kg), as Pic 1 indication.

Upper Part of Mash highchair by Baby Elegance installation to use (baby 
age from 6 months – 36 months, max. 15 kg), as Pic 3 indication.

Pic 1 Pic 3Pic 2
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Additional information EN

2. DO NOT force the Highchair if it becomes di�cult to fold it up or unfold 
it.

3. DO NOT leave the baby in the Highchair for very long period, suggestion 
is 1.5 hours max.

4. To prevent the risk of tipping, the Highchair should never be carried by 
two persons whilst a baby / child is inside.

5. Clean the Highchair regularly.

6. To clean the Liner of Mash highchair by Baby Elegance: Wipe with damp 
cloth to clean. Remain of other parts (non-soft goods) of the product: Wipe 
with damp cloth to clean.

7. To facilitate reassembly, be sure to make a note of how the di�erent parts 
fit together before dismantling the product. Remember that all mechanical 
products need regular maintenance and careful use if they are to provide 
maximum satisfaction and last a long time.

8. Never let the child sleep in this product. This product does not replace a 
cot or a crib. Should the child fall asleep then it should be placed in a 
suitable cot or crib. Always check that straps are correctly adjusted and 
locked even if the child is set for a short time.

9. Be sure to check that your Mash highchair by Baby Elegance does not 
contain any loose screws or any other part which might injure the child or 
catch or trap his or her clothing (ribbon, dummy, necklace etc.) and thus 
cause strangulation.

10. Check that the locking mechanism are correctly engaged and adjusted 
before using your Mash highchair by Baby Elegance.

11. Ensure that your Mash highchair by Baby Elegance is on a solid surface 
and is positioned at a safe distance from any device capable of producing 
an open flame, sources of intense heat, electrical sockets, extension leads, 
cookers, stoves...etc., or any object within the child’s reach.

12. To avoid the risk of su�ocation, keep all plastic bags and packaging out 
of reach of babies and young children.
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13. We strongly advise against a second-hand product because you never 
know its history. You are responsible for your child safety.

14. We suggest DO NOT use the product longer than 4 years, the quality of 
the materials may change with aging.

15. If any questions, please ensure you have following information at hand 
when contact us:
- serial number of our product
- age and weight of your child
- proof of purchase of our product

16. For environment reasons, when you have stopped using this product, 
we ask that you dispose of the product in the proper waste facilities in 
accordance with local legislation.

Additional information EN
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IMPORTANT ! À LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À 
CONSERVER EN VUE 
D’UNE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.

•Ne jamais laisser l’enfant sans surveillance.
•Toujours utiliser le système de retenue.
•Danger de chute : empêcher l’enfant de 

grimper sur le produit.
•Ne pas utiliser le produit si tous les 

éléments ne sont pas fixés et réglés de 
manière appropriée.

•Tenir compte des risques engendrés par la 
présence de foyers ouverts ou autres 
sources de forte chaleur à proximité du 
produit.

•Tenir compte des risques de basculement 
lorsque l’enfant peut s’ap- puyer avec ses 
pieds contre une table ou toute autre 
structure.

Information de sécurité FR

EN 14988:2017 + A2:2024

AVERTISSEMENT
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Information de sécurité FR

•Ne pas utiliser la chaise tant que l’enfant ne 
peut pas tenir seul en position assise.

•Ne pas utiliser la chaise haute si des parties 
sont cassées, déchirées ou manquantes.

•Veiller à ce que les enfants se tiennent à 
distance du produit lorsque celui-ci est plié 
ou déplié, pour éviter toute blessure.

•Ce produit est destiné aux enfants capables 
de se tenir seuls en position assise, âgés au 
maximum de trois ans ou de poids inférieur 
ou égal à 15kg.

19
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• Le produit doit être installé en toute sécurité par un adulte 
uniquement.

• Placez la chaise haute Mash de Baby Elegance loin des 
structures solides et des bancs pour éviter les blessures causées 
par les chutes et par l'accès à des objets dangereux.

• Utilisez la chaise haute Mash de Baby Elegance sur un sol plat, 
uniforme et horizontal et ne surélevez pas la chaise haute sur 
une structure ou une table.

• Pour réduire le risque de blessure, placez la chaise haute Mash 
de Baby Elegance loin des meubles, des murs, des surfaces et 
liquides chauds, des cordons de revêtement de fenêtre et des 
cordons électriques et placez la chaise haute loin des meubles 
lorsque la chaise n'est pas utilisée à une table. avec un plateau 
retiré.

• Assurez-vous que l'utilisateur connaît les instructions du 
produit. NE l'utilisez PAS par la force.

• Utilisez toujours le système de retenue. Votre enfant doit être à 
tout moment sécurisé à 100% dans la chaise haute Mash de 
Baby Elegance grâce à son système de retenue avec ceinture à 
boucle de sécurité à 3 points. Le plateau n'est pas conçu pour 
maintenir l'enfant dans le fauteuil.

• Il est recommandé que la chaise haute Mash de Baby Elegance 
soit utilisée en position verticale uniquement par des enfants 
capables de s'asseoir debout sans aide.

• Assurez-vous que l'utilisateur connaît les instructions du 
produit. NE PAS l'utiliser par la force.

• Pour éviter tout risque d'étou�ement, retirez le couvercle en 
plastique avant utilisation. Cette couverture doit être détruite ou 
tenue hors de portée des bébés et des enfants.

• Risque de chute : empêchez votre enfant de grimper sur le 
produit.

• Pour nettoyer le revêtement d'assise de la chaise haute Mash de 
Baby Elegance : Essuyez avec un chi�on humide pour nettoyer.

• Pour nettoyer les restes d'autres parties (matériels non souples) 
de la chaise haute Mash de Baby Elegance : Essuyez avec un 
chi�on humide pour nettoyer.

Information de sécurité FR
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Information de sécurité FR

21

1. Tenir les enfants éloignés pendant le montage et le pliage du produit.

2. NE PAS régler, pousser, soulever, déplacer, porter ou traîner le 
produit lorsqu'un bébé/enfant est à l'intérieur.

3. NE PAS régler la barre en T ni la position du plateau lorsqu'un 
bébé/enfant est à l'intérieur.

4. NE PAS laisser l'enfant ou d'autres enfants jouer avec la doublure et 
les étiquettes du produit.

5. NE PAS laisser d'autres enfants jouer à proximité du produit lorsqu'un 
bébé/enfant est à l'intérieur.

6. NE PAS laisser d'autres enfants donner des coups de pied, pousser ou 
régler le produit lorsqu'un bébé/enfant est à l'intérieur.

7. Le repose-pieds (qu'il soit situé sur un côté ou l'autre) n'est pas conçu 
pour se tenir debout.
NE PAS laisser l'enfant ou d'autres enfants se tenir debout dessus.

8. Afin de protéger le produit de l'exposition au soleil, nous vous 
recommandons de le placer à un endroit à l'abri de la lumière directe du 
soleil.

9. Nous vous recommandons de NE PAS utiliser ce produit dans un 
environnement très humide.

10. Nous recommandons à un adulte d'e�ectuer un contrôle de 
sécurité hebdomadaire avant utilisation. N'utilisez PAS le produit si une 
pièce est déformée.

11. N'utilisez PAS d'accessoires ou de pièces de rechange autres que 
ceux approuvés par le fabricant. Vous trouverez le numéro de lot de 
notre produit sur l'étiquette de lavage, apposée sur la housse et sous 
l'assise de la chaise haute. Pour toute question, veuillez contacter Baby 
Elegance. Nos coordonnées figurent à la dernière page du manuel 
d'utilisation.
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1. 

1

2

3

4

10

Pièces de la chaise haute Mash :

5

4

6

7

Pieds avant en bois x 2

Pieds arrière en bois x 2

Barre en T x 1

Joints pliants (gauche x1 et droite x1)

8

Siège de chaise haute avec doublure9

Bouton de pliage (gauche x 1 et droite x 1)

1

2

3

Plateau

Repose-pieds

3

Système de ceinture de sécurité à boucle à 3 points pour 
chaise haute Mash.

10.2 Ceinture abdominale 

droite avec boucle de réglage

10.3 Ceinture d'entrejambe 

centrale avec boucle de 

réglage

10.1 Ceinture abdominale 

gauche avec boucle de 

réglage

10

Repose-pieds (avant x 1 et 
arrière x 1)
(matériau antidérapant en 
dessous)

7

9

4

5

8

6

10

10.1.1 Boucle de type 

jour pour l'extrémité 

de la ceinture 

abdominale côté 

gauche.

10.2.1 Boucle de type 

jour pour l'extrémité 

de la ceinture 

abdominale droite.

10.3.1 Boucle de type jour 

pour l'extrémité de la 

ceinture d'entrejambe 

centrale.

Composants FR
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by

highchair

Instruction manual / Manuel d'instructions / Bedienungsanleitung

Standard / Norme / Standard: EN 14988:2017 + A2:2024

2. 
  

    

Pièces de la chaise haute Mash :

1
 

2
 

3
 

4

 
6

 
7

 
8

Plateau X 1

Détails sur la page suivante

Repose-pieds 
X 1

Support de 
pied x 2

 
5

 
9

Pattes avant X 2

Pattes arrière X 2 Barre en T X 1 Joints pliants
X 2

Siège de chaise 
haute avec doublure
x 1

Les composants à double usage adaptés à l'installation du siège nouveau-né Mash de Baby 
Elegance et de la chaise haute Mash de Baby Elegance comprennent :

Repose-pieds x 1   Support de pied x 2   Pieds avant x 2   Pieds arrière x 2   
Articulations pliantes x 2

Manuel

(y compris le bouton 
de pliage L&R)

Composants FR
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FRDétails du plateau

Vue de face du plateau

Vue arrière du plateau

Emplacement 
du plateau côté 
gauche (pour 
les étapes 
d'assemblage 
5.1 et 5.2)

Emplacement
droit

du plateau 
(pour

les étapes 
d'assemblage

5.1 et 5.2)

Emplacement du 
côté droit : où et 
quand ranger le 
plateau (pour 
l'étape 
d'assemblage 
5.3)

Bouton droit : où et 
quand régler le 
plateau (pour les 
étapes 
d'assemblage 5.1 et 
5.2)

Bouton gauche : où 
et quand régler le 
plateau (pour les 

étapes d'assemblage 
5.1 et 5.2)

Emplacement du 
côté gauche : où 

et quand ranger le 
plateau (pour 

l’étape 
d’assemblage 5.3)

ATTENTION :

• Nous vous recommandons de toujours garder le plateau propre et sec.

• NE LAISSEZ PAS votre bébé/enfant/autres jeunes enfants jouer avec le plateau 
ou le mordre.

• NE PAS ajuster la position du plateau si votre bébé/enfant est attaché à l'intérieur.
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Partie supérieure de l'assemblage du 
siège de la chaise haute Mash

2.1 Introduction détaillée pour l'installation du siège de chaise haute 

lors de la première utilisation.

Insérez deux articulations pliantes sur le siège de chaque côté jusqu'à ce que vous 
entendiez un « clic ».

Tout d’abord, vous aurez besoin des deux articulations pliantes et du siège de la chaise haute.

Partie supérieure entièrement assemblée du siège de chaise haute Mash de Baby Elegance 
avec système de ceinture à boucle de sécurité à 3 points et avec doublure.

ATTENTION :
Éloignez les enfants lors 
de l’assemblage du 
produit.

Liste de contrôle : Doublure et 
ceinture de sécurité à 3 points
correctement assemblées et en 
bon état. Assurez-vous que les 
deux articulations pliantes sont 
solidement et correctement 
assemblées des deux côtés.

FR
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Assemblé FR

3. 
Installez les quatre pieds en bois 
(2 pieds avant et 2 pieds arrière) dans leur articulation 
pliante du siège de la chaise haute jusqu'à entendre un 
« clic ».

ATTENTION : Chaque pied et joint en bois doit être 
assorti en conséquence, sens d'installation selon 
l'indication de la flèche rouge : A-A / B-B / C-C / D-D.

3.1

3.2

3.3 Insérez la barre en T x 1      dans le siège de la chaise 
haute (côtés gauche et droit pour une installation 
simultanée) jusqu'à ce que vous entendiez un clic de 
chaque côté. Le sens d'installation est indiqué par la 
flèche rouge.

Installez les supports de pieds 
avant et arrière 
sur chacun des 4 pieds jusqu'à 
entendre un « clic ».

Avertissement : assurez-vous 
que l'insert du support de pied 
est dans le bon sens.

6

6

3

3

3 3

3

4 4 5 5

C
A

B
D

4

4

5

5

ATTENTION :
Éloignez les enfants lors 
de l’assemblage du 
produit.

Liste de contrôle : 
Assurez-vous que les 4 pieds 
sont correctement assemblés, 
que le produit est stable sur 
une surface solide et que la 
barre en T est correctement 
installée aux deux 
emplacements.
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4.1

4.2

4. 

                        2 x buttons (left and right side) to 

unlock footrest.

Retirer le repose-pieds Tournez le repose-pieds Insérez le repose-pieds dans la fente

Installation du repose-pieds
Insérez un repose-pied dans les boutons situés à 
gauche et à droite, en suivant la flèche rouge pour le 
bon sens.Appuyez de chaque côté jusqu'à entendre un 
« clic ».

Le repose-pieds peut être utilisé des deux côtés.

ATTENTION :
Le repose-pieds (quelle que soit sa face) n’est pas conçu pour 
être utilisé debout. NE PAS laisser l’enfant ou d’autres enfants 
se tenir debout dessus.

Liste de contrôle : 
Assurez-vous que le 
repose-pieds est
solidement et 
correctement installé.

ATTENTION :
Éloignez les enfants lors 
de l’assemblage du 
produit.

1

Réglage du repose-pieds

Étape 1 : Étape 2 : Étape 3 : Étape 4 :

2

S1

S2

S3 S4

Face avant du 
repose-pieds 
à utiliser

Arrière du 
repose-pie
ds à 
utiliser

Assemblé FR
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Liste de contrôle : 
Assurez-vous que le plateau 
est bien verrouillé
en position gauche et droite 
et correctement installé 
avant toute utilisation.

ATTENTION :
Tenez les enfants éloignés
lors du réglage du plateau.

1 2

5.1

5.2

5. Réglage du plateau
Appuyez simultanément sur les deux boutons situés à l'arrière du plateau (côtés gauche et 
droit), puis fixez le plateau le long de la poignée. Assurez-vous que chaque côté est bien 
verrouillé dans la position souhaitée.

Positions du plateau
Le plateau comporte deux positions marquées : Position 1 et Position 2, surlignées en 
rouge. Pour régler le plateau simultanément et en toute sécurité, côté gauche et côté droit, 
suivez la flèche rouge. Assurez-vous que chaque côté est bien verrouillé dans la position 
souhaitée après le réglage des positions 1 et 2.

1

ATTENTION:
NE PAS régler la barre 
en T et la position du 
plateau lorsqu'un 
bébé/enfant est retenu 
à l'intérieur du produit.

Bouton de réglage à 
gauche (situé à l'arrière du 
plateau)

Bouton de réglage côté 
gauche (situé à l'arrière du 
plateau)

Bouton de réglage côté 
droit à appuyer (situé à 
l'arrière du plateau)

Bouton de réglage
droit à appuyer (situé à 
l'arrière du plateau)

Assemblé FR
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Liste de contrôle : 
Assurez-vous que 
le plateau est
solidement et
correctement 
rangé.

Liste de contrôle : 
Assurez-vous que 
le produit est 
entièrement plié.

5.35.

6.

Stockage de plateaux
Pour ranger le plateau, accrochez-le au crochet situé à l'arrière en suivant la flèche rouge 
pour les côtés gauche et droit afin de garantir une installation correcte.

Chaise pliante :
Appuyez sur les boutons 
de pliage situés sur les 
côtés gauche et droit, puis 
suivez la flèche rouge pour 
rapprocher les pieds afin 
de les plier.

1

ATTENTION:
Tenir les enfants éloignés lorsque 
vous rangez le plateau.

ATTENTION:
Tenir les enfants éloignés lorsque 
vous pliez le produit.

Assemblé FR
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ATTENTION:
NE PAS laisser le 
bébé/enfant/autres 
enfants jouer avec le 
système de ceinture à 
boucle de sécurité.

Introduction et réglage du système de 
ceinture à boucle de sécurité à 3 points

FR

7.1

7.2

7.3

7-1

7-2

Bouton central

7.

Pour détacher, appuyez sur le bouton central pour libérer les deux ceintures de sécurité 
abdominales, comme indiqué dans la direction de l'image 7-2.

Système de réglage de ceinture de sécurité à 3 points pour chaise haute.

• Ceinture abdominale gauche avec boucle : 
elle est réglable.

• Ceinture abdominale droite avec boucle : 
elle est réglable.

• Ceinture d'entrejambe centrale avec 
boucle : elle est réglable.

Lorsque vous attachez votre bébé dans la chaise 
haute au quotidien, assurez-vous que chaque 
ceinture est bien serrée et bouclée à 100 %.

Veuillez ajuster la ceinture à boucle 3 points en 
fonction du poids et de l'âge de votre bébé, de 
manière sûre et confortable.

Réglage de la ceinture de sécurité
Fixez les ceintures abdominales en insérant les côtés gauche et droit dans la boucle 
centrale jusqu'à ce que chaque côté s'enclenche, comme indiqué dans la direction de 
l'image 7-1.

ATTENTION : LES DEUX CEINTURES ABDOMINALES (CÔTÉ GAUCHE ET CÔTÉ DROIT) 
DOIVENT ÊTRE CORRECTEMENT ATTACHÉES EN MÊME TEMPS LORSQUE VOTRE BÉBÉ 
EST DANS LA CHAISE HAUTE.
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Utilisation du produit FR

Toute ceinture latérale avec boucle doit être correctement attachée. Ne 
laissez pas votre enfant jouer, ni attacher ou détacher la boucle ou la 
ceinture. Vous êtes responsable de sa sécurité !

N'oubliez pas que vous devez utiliser la ceinture de sécurité à 3 points de 
la chaise haute pour attacher votre enfant de manière sûre, correcte et 
confortable au quotidien.

Ce produit est destiné aux enfants capables de se tenir seuls en position 
assise, âgés au maximum de trois ans ou de poids inférieur ou égal à 
15kg.

Important : il s'agit de la référence 
de l'image lorsque la chaise haute 
Mash de Baby Elegance est 
assemblée et terminée en toute 
sécurité à 100 %.
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Informations Complémentaires FR

Merci d'avoir choisi notre produit BABY ELEGANCE.

Nous vous invitons à lire attentivement les informations complémentaires 
suivantes avant d'utiliser ce produit :

1. Nous avons la gamme complète de produits Mash disponibles, y compris :

Cadre de siège-pied à double usage Mash adapté à une utilisation avec 
la partie supérieure du siège nouveau-né Mash par l'installation Baby 
Elegance et la partie supérieure de la chaise haute Mash par 
l'installation Baby Elegance.

Des composants à double usage sont emballés à l'intérieur de la boîte 
tout-en-un Mash, notamment :

Repose-pieds x 1                 Supports de pieds X 2
Pieds avant x 2                     Pieds arrière x 2
Articulations pliantes x 2

Une fois assemblé en toute sécurité et à 100 %, notre cadre de 
siège-pied-support à double usage Mash (photo 2) convient pour :

Partie supérieure du siège nouveau-né Mash de Baby Elegance 
installation à utiliser (âge du bébé de nouveau-né à 6 mois, max. 9 kg), 
comme indiqué sur la photo 1.

Partie supérieure de la chaise haute Mash de Baby Elegance installation à 
utiliser (âge du bébé de 6 mois à 36 mois, max. 15 kg), comme indiqué 
sur la photo 3.

Photo 1 Photo 3Photo 2
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Informations Complémentaires FR

2. NE PAS forcer la chaise haute si elle devient di�cile à plier ou à déplier.

3. NE PAS laisser bébé dans la chaise haute trop longtemps ; une heure et 
demie maximum est conseillée.

4. Pour éviter tout risque de basculement, la chaise haute ne doit jamais 
être portée par deux personnes lorsqu'un bébé/enfant est à l'intérieur.

5. Nettoyer la chaise haute régulièrement.

6. Pour nettoyer la doublure de la chaise haute Mash de Baby Elegance : 
essuyer avec un chi�on humide. Pour nettoyer les autres pièces (non 
souples) du produit : essuyer avec un chi�on humide.

7. Pour faciliter le remontage, assurez-vous de noter l'assemblage des 
di�érentes pièces avant de démonter le produit. N'oubliez pas que tous les 
produits mécaniques nécessitent un entretien régulier et une utilisation 
prudente pour une satisfaction maximale et une longue durée de vie.

8. Ne laissez jamais un enfant dormir dans ce produit. Ce produit ne 
remplace pas un lit bébé. Si l'enfant s'endort, placez-le dans un lit bébé ou 
un berceau adapté. Vérifiez toujours que les sangles sont correctement 
ajustées et verrouillées, même si l'enfant est installé pour une courte durée.

9. Assurez-vous que votre chaise haute Mash Baby Elegance ne comporte 
aucune vis desserrée ni aucune autre pièce susceptible de blesser l'enfant 
ou de coincer ses vêtements (ruban, tétine, collier, etc.) et de provoquer un 
étranglement.

10. Vérifiez que le mécanisme de verrouillage est correctement enclenché 
et réglé avant d'utiliser votre chaise haute Mash Baby Elegance.

11. Assurez-vous que votre chaise haute Mash Baby Elegance est posée sur 
une surface solide et à une distance de sécurité de tout appareil 
susceptible de produire une flamme nue, de toute source de chaleur 
intense, de prises électriques, de rallonges, de cuisinières, etc., ou de tout 
objet à la portée de l'enfant.

12. Pour éviter tout risque d'étou�ement, gardez tous les sacs et 
emballages en plastique hors de portée des bébés et des jeunes enfants.
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13. Nous déconseillons fortement l'achat d'un produit d'occasion, car son 
historique est inconnu. Vous êtes responsable de la sécurité de votre 
enfant.

14. Nous vous conseillons de NE PAS utiliser ce produit plus de 4 ans ; la 
qualité des matériaux peut s'altérer avec le temps.

15. Pour toute question, veuillez vous assurer d'avoir les informations 
suivantes à portée de main :
- numéro de série du produit
- âge et poids de votre enfant
- preuve d'achat

16. Pour des raisons environnementales, lorsque vous n'utilisez plus ce 
produit, nous vous demandons de le jeter dans les installations de collecte 
appropriées, conformément à la législation locale.

Informations Complémentaires FR
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WICHTIG! BITTE 
SORGFÄLTIG LESEN UND 
FÜR SPÄTERES 
NACHLESEN UNBEDINGT 
AUFBEWAHREN.
EN 14988:2017 + A2:2024

WARNUNG

•Lassen Sie Ihr Kind nie unbeaufsichtigt.
• Immer die Sicherheitsgurte benutzen.
•Fallrisiko: Kinder nicht auf das Produkt 

klettern lassen.
•Das Produkt nicht benutzen, wenn nicht 

alle Teile ordnungsgemäß montiert und 
justiert sind.

•Darauf achten, dass das Produkt nicht in 
der Nähe von o�enem Feuer und anderen 
Hitzequellen aufgestellt wird.

•Es besteht das Risiko, dass das Produkt 
umkippen könnte, wenn das Kind die Füße 
gegen einen Tisch oder einen anderen 
Gegenstand drückt.

DESicherheitsinformation
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DESicherheitsinformation

•Benutzen Sie den Hochstuhl erst, wenn das 
Kind ohne Hilfe sitzen kann.

•Benutzen Sie den Hochstuhl nicht, wenn 
ein Teil kaputt, eingerissen oder fehlt.

•Halten Sie Kinder beim Auf- und 
Zusammenklappen des Produkts fern, um 
Verletzungen zu vermeiden.

•Dieses Produkt ist für Kinder bis zu einem 
Alter von 3 Jahren oder einem 
Maximalgewicht von 15 kg gedacht, die 
ohne Hilfe sitzen können.

36
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• Das Produkt darf nur von Erwachsenen sicher installiert werden.
• Stellen Sie den Mash-Hochstuhl von Baby Elegance entfernt 

von festen Strukturen und Bänken auf, um Verletzungen durch 
Stürze und den Zugang zu gefährlichen Gegenständen zu 
vermeiden.

• Benutzen Sie den Mash-Hochstuhl von Baby Elegance auf 
einem flachen, ebenen und horizontalen Boden und stellen Sie 
den Hochstuhl nicht auf eine Struktur oder einen Tisch.

• Um das Verletzungsrisiko zu verringern, stellen Sie den 
Mash-Hochstuhl von Baby Elegance nicht in der Nähe von 
Möbeln, Wänden, heißen Oberflächen und Flüssigkeiten, 
Fensterabdeckungskabeln und Stromkabeln auf und stellen Sie 
den Hochstuhl nicht in der Nähe von Möbeln auf, wenn der 
Stuhl nicht an einem Tisch verwendet wird mit abgenommenem 
Tablett.

• Erlauben Sie Ihrem Kind NICHT, im oder auf dem 
Mash-Hochstuhl von Baby Elegance zu stehen.

• Benutzen Sie immer das Rückhaltesystem. Im Mash-Hochstuhl 
von Baby Elegance muss Ihr Kind durch das 
3-Punkt-Sicherheitsgurt-Rückhaltesystem jederzeit zu 100 % 
gesichert sein. Das Tablett ist nicht dafür ausgelegt, das Kind im 
Stuhl zu halten.

• Es wird empfohlen, den Mash-Hochstuhl von Baby Elegance in 
aufrechter Position nur von Kindern zu verwenden, die in der 
Lage sind, ohne Hilfe aufrecht zu sitzen.

• Stellen Sie sicher, dass der Benutzer mit der Produktanleitung 
vertraut ist. Benutzen Sie es NICHT mit Gewalt.

• Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, entfernen Sie vor dem 
Gebrauch die Kunststo�abdeckung. Diese Abdeckung muss 
zerstört oder von Babys und Kindern ferngehalten werden.

• Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das Produkt 
klettert.

• So reinigen Sie den Sitzbezug des Mash-Hochstuhls von Baby 
Elegance: Wischen Sie ihn mit einem feuchten Tuch ab.

• Um Reste anderer Teile (nicht weiche Teile) des 
Mash-Hochstuhls von Baby Elegance zu reinigen: Zum Reinigen 
mit einem feuchten Tuch abwischen.

DESicherheitsinformation
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DESicherheitsinformation

38

1. Halten Sie Kinder während des Aufbaus und Zusammenklappens fern.

2. Verstellen, schieben, heben, bewegen, tragen oder ziehen Sie das 
Produkt NICHT, während sich ein Baby/Kind darin befindet.

3. Verstellen Sie die T-Stange und die Position des Tabletts NICHT, 
während sich ein Baby/Kind darin befindet.

4. Lassen Sie das Kind und/oder andere Kinder NICHT mit der Einlage 
oder den Etiketten des Produkts spielen.

5. Lassen Sie andere Kinder NICHT in der Nähe des Produkts spielen, 
während sich ein Baby/Kind darin befindet.

6. Lassen Sie andere Kinder NICHT gegen das Produkt treten, es 
schieben oder verstellen, während sich ein Baby/Kind darin befindet.

7. Die Fußstütze (auf beiden Seiten) ist nicht zum Stehen geeignet.
Erlauben Sie dem Kind oder anderen Kindern NICHT, darauf zu stehen.

8. Um das Produkt vor Sonneneinstrahlung zu schützen, empfehlen wir, 
es an einem Ort aufzustellen, an dem direkte Sonneneinstrahlung 
vermieden wird.

9. Wir empfehlen, das Produkt NICHT in sehr feuchter Umgebung zu 
verwenden.

10. Wir empfehlen, dass ein Erwachsener vor der Verwendung 
wöchentlich eine Sicherheitsprüfung durchführt. Verwenden Sie das 
Produkt NICHT, wenn Teile verformt sind.

11. Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller zugelassenes Zubehör 
oder Ersatzteile. Die Chargennummer finden Sie auf dem Waschetikett 
der Einlage und unter dem Hochstuhlsitz. Bei Fragen wenden Sie sich 
bitte an Baby Elegance. Unsere Kontaktdaten finden Sie auf der letzten 
Seite der Bedienungsanleitung.
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1. 

1

2

3

4

10

Teile des Mash-Hochstuhls:

5

4

6

7

Holz-Vorderbeine x 2

Hölzerne Hinterbeine x 2

T-Stange x 1

Klappgelenke (links x1 & rechts x 1)

8

Hochstuhlsitz mit Einlage9

Klappknopf (links x 1 & rechts x 1)

1

2

3

Tablett

Fußstütze

3

3-Punkt-Sicherheitsgurtsystem für Mash-Hochstuhl.

10.2 Beckengurt rechts mit 

Schnalle zur Einstellung

10.3 Mittlerer Schrittgurt mit 

Schnalle zur Anpassung

10.1 Beckengurt links mit 

Schnalle zur Einstellung

10

Fußstütze (1 x Vorderteil & 
1 x Hinterteil)
(rutschfeste Unterseite)

7

9

4

5

8

6

10

10.1.1 Tagesschnalle 

für das Ende des 

linken Beckengurts.

10.2.1 Tagesschnalle 

für das Ende des 

rechten Beckengurts.

10.3.1 Tagesschnalle für 

das Ende des mittleren 

Schrittgurts.

Komponenten DE
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by

highchair

Instruction manual / Manuel d'instructions / Bedienungsanleitung

Standard / Norme / Standard: EN 14988:2017 + A2:2024

Teile des Mash-Hochstuhls:2. 
  

    1
 

2
 

3
 

4

 
6

 
7

 
8

Fach X 1

Details auf der nächsten Seite

Fußstütze X 1 Fußstütze
x 2

 
5

 
9

Vorderbeine X 2

Hinterbeine X 2 T-Stange X 1 Klappgelenke
2x

Hochstuhlsitz
mit Bezug x 1

Zu den Mehrzweckkomponenten, die für die Installation des Mash-Neugeborenensitzes von 
Baby Elegance und des Mash-Hochstuhlsitzes von Baby Elegance geeignet sind, gehören:

Handbuch

(einschließlich L&R-Klapptaste)

Komponenten DE

Fußstütze x 1    Fußstütze x 2    Vorderbeine x 2    Hinterbeine x 2    Klappgelenke x 2

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



41

DEDetails des Tabletts

Vorderansicht des Tabletts

Rückseite des Tabletts

Linke Seite
Position
des Tabletts (für
Montageschritte
5.1 und 5.2)

Rechte Seite
des Tabletts

(für
Montageschritt

5.1 und 5.2)

Position und 
Aufbewahrungso
rt des Tabletts 
auf der rechten 
Seite (für 
Montageschritt 
5.3)

Rechter Knopf zum 
Verstellen des 
Tabletts (für 
Montageschritte 5.1 
und 5.2)

Linker Knopf zum 
Einstellen des Tabletts 

(für Montageschritt 
5.1 und 5.2)

Linke Seite: 
Aufbewahrungsort 

und -zeit des 
Tabletts (für 

Montageschritt 5.3)

ACHTUNG:

• Wir empfehlen Ihnen, das Tablett stets sauber und trocken zu halten.

• Lassen Sie Ihr Baby/Kind/andere Kleinkinder NICHT mit dem Tablett spielen oder 
darauf herumkauen.

• Verstellen Sie die Position des Tabletts NICHT, wenn Ihr Baby/Kind im Produkt 
angeschnallt ist.
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Oberteil der Sitzeinheit des 
Mash-Hochstuhls DE

2.1 Detaillierte Einführung zur Installation und Erstverwendung des 

Hochstuhlsitzes.

Stecken Sie auf jeder Seite zwei Klappgelenke in den Sitz, bis Sie ein Klicken hören.

Zunächst benötigen Sie die beiden Klappgelenke und den Hochstuhlsitz.

Komplett montierter oberer Teil des Mash-Hochstuhlsitzes von Baby Elegance mit 
3-Punkt-Sicherheitsgurtsystem und Innenpolster.

ACHTUNG:
Halten Sie Kinder 
während der Montage 
des Produkts fern.

Checkliste: Sitzpolster und 
3-Punkt-Sicherheitsgurtsystem 
müssen korrekt montiert und in 
gutem Zustand sein. Stellen Sie 
sicher, dass die beiden 
Klappgelenke auf beiden Seiten 
fest und korrekt montiert sind.
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Montage DE

3. 
ISetzen Sie die vier Holzbeine 
(2 x Vorderbeine und 2 x Hinterbeine) in das jeweilige 
Klappgelenk des Hochstuhlsitzes ein, bis Sie ein 
„Klicken“ hören.

WARNUNG: Jedes Holzbein und jede Verbindung muss 
entsprechend angepasst werden, Montagerichtung gemäß 
roter Pfeilanzeige: A-A / B-B / C-C / D-D.

3.1

3.2

3.3 Setzen Sie die T-Stange (1 Stück)     gleichzeitig in den 
Hochstuhlsitz ein (links und rechts), bis Sie auf beiden 
Seiten ein Klicken hören. Die Einbaurichtung ist durch 
den roten Pfeil gekennzeichnet.

Montieren Sie die vordere und 
hintere Fußstütze          an jedem 
der vier Beine, bis Sie ein „Klicken“ 
hören.
Achtung: Bitte achten Sie 
darauf, dass der 
Fußstützeneinsatz in die richtige 
Richtung zeigt.

6

6

3

3

3 3

3

4 4 5 5

C
A

B
D

4

4

5

5

ACHTUNG:
Halten Sie Kinder 
während der Montage 
des Produkts fern.

Checkliste: Stellen Sie sicher, 
dass die vier Beine korrekt 
montiert sind, das Produkt 
stabil auf einer festen 
Oberfläche steht und die 
T-Stange an beiden Stellen 
korrekt installiert ist.
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4.1

4.2

4. 

                        2 x Knöpfe (linke und rechte Seite) 

zum Entriegeln der Fußstütze.

Fußstütze entfernen Drehen Sie die Fußstütze um Setzen Sie die Fußstütze in den Schlitz ein

Fußstützenmontage
Setzen Sie eine Fußstütze in die Knöpfe links und 
rechts ein. Beachten Sie dabei die Richtung des roten 
Pfeils. Drücken Sie auf beiden Seiten, bis Sie ein 
Klicken hören.

Fußstütze beidseitig nutzbar.

ACHTUNG:
Die Fußstütze (auf beiden Seiten) ist nicht zum Stehen 
geeignet. Erlauben Sie Ihrem Kind oder anderen Kindern 
NICHT, darauf zu stehen.

Checkliste: Stellen 
Sie sicher, dass die 
Fußstütze fest und 
korrekt montiert ist.

ACHTUNG:
Halten Sie Kinder 
während der Montage 
des Produkts fern.

1

Fußstützenverstellung

Schritt 1: Schritt 2: Schritt 3: Schritt 4:

2

S1

S2

S3 S4

Vorderseite 
der 
Fußstütze

Rückseite der 
Fußstütze

Montage DE
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Checkliste: Stellen Sie sicher, 
dass das Tablett vor jedem 
Gebrauch fest in der linken 
und rechten Position 
eingerastet und korrekt 
installiert ist.

ACHTUNG:
Halten Sie Kinder fern,
wenn Sie das Tablett 
verstellen.

1 2

5.1

5.2

5. Facheinstellung
Drücken Sie gleichzeitig beide Tasten (die beiden Bedientasten auf der Rückseite des 
Tabletts) (links und rechts) und befestigen Sie das Tablett anschließend am Gri�. Stellen Sie 
sicher, dass beide Seiten vollständig in der gewünschten Position eingerastet sind.

Positionen des Tabletts
Das Tablett hat zwei markierte Positionen: Position 1 und Position 2 (rot hervorgeho-
ben). Um das Tablett gleichzeitig sicher links und rechts einzustellen, folgen Sie der 
roten Pfeilrichtung. Stellen Sie sicher, dass jede Seite nach der Einstellung der 
Tablettpositionen 1 oder 2 vollständig in der gewünschten Position eingerastet ist.

1

ACHTUNG:
Verstellen Sie die 
Position des T-Bügels 
und des Tabletts 
NICHT, während ein 
Baby/Kind im Produkt 
angeschnallt ist.

Linke Einstelltaste
(an der Rückseite des 
Fachs)

Linke Einstelltaste (an der 
Rückseite des Fachs)

Einstellknopf rechts (auf 
der Rückseite des Fachs)

Rechtsseitiger 
Einstellknopf 
(an der Rückseite des 
Fachs)

Montage DE
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Checkliste: 
Stellen Sie sicher, 
dass das Tablett 
sicher und korrekt 
gelagert ist.

Checkliste: 
Stellen Sie sicher, 
dass das Produkt 
vollständig 
gefaltet ist.

5.35.

6.

Tablettlagerung
Um das Tablett aufzubewahren, hängen Sie es an den Haken auf der Rückseite und folgen Sie 
dabei dem roten Pfeil für die linke und rechte Seite, um eine korrekte Installation sicherzus-
tellen.

Stuhl falten:
Drücken Sie die 
Klappknöpfe auf der linken 
und rechten Seite und 
folgen Sie dann dem roten 
Pfeil, um die Beine zum 
Zusammenklappen 
zusammenzubringen.

1

ACHTUNG:
Halten Sie Kinder fern, wenn 
Sie das Tablett aufbewahren.

ACHTUNG:
Halten Sie Kinder beim 
Zusammenklappen des 
Produkts fern.

Montage DE
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ACHTUNG:
Lassen Sie das 
Baby/Kind/andere 
Kinder NICHT mit dem 
Sicherheitsgurtsystem 
spielen.

Einführung und Einstellung des 
3-Punkt-Sicherheitsgurtsystems

DE

7.1

7.2

7.3

7-1

7-2

Zentraler Knopf

7.

Zum Lösen drücken Sie den mittleren Knopf, um beide Beckengurte zu lösen, wie in 
Abbildung 7-2 gezeigt.

Einstellung des 3-Punkt-Sicherheitsgurtsystems für Hochstühle.

• Beckengurt links mit Schnalle: verstellbar.
• Beckengurt rechts mit Schnalle: verstellbar.
• Schrittgurt in der Mitte mit Schnalle: 

verstellbar.

Achten Sie beim täglichen Gebrauch Ihres Babys 
im Hochstuhl darauf, dass alle Gurte fest 
angezogen und vollständig angeschnallt sind.

Bitte stellen Sie das 3-Punkt-Gurtsystem sicher 
und bequem auf das Gewicht und Alter Ihres 
Babys ein.

Sicherheitsgurteinstellung
Sichern Sie die Beckengurte, indem Sie sowohl die linke als auch die rechte Seite in die 
mittlere Schnalle einführen, bis beide Seiten einrasten, wie in Abbildung 7-1 gezeigt.

WARNUNG: BEIDE BECKENGURTE (LINKS UND RECHTS) MÜSSEN GLEICHZEITIG RICHTIG 
ANGELEGT SEIN, WENN IHR BABY IM HOCHSTUHL SITZT.
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Verwendung des Produkts DE

Jeder Seitengurt mit Schnalle muss korrekt befestigt sein. Lassen Sie Ihr 
Kind nicht mit dem Gurt spielen oder Schnallen oder Gurte ö�nen oder 
schließen. Sie sind für die Sicherheit Ihres Kindes verantwortlich!

Denken Sie daran, dass Sie das 3-Punkt-Sicherheitsgurtsystem des 
Hochstuhls verwenden müssen, um Ihr Kind im Alltag sicher, richtig und 
bequem anzuschnallen.

Dieses Produkt ist für Kinder bis zu einem Alter von 3 Jahren oder einem 
Maximalgewicht von 15 kg gedacht, die ohne Hilfe sitzen können.

Wichtig: Dies ist die Bildreferenz 
im 100 % sicher montierten und 
fertiggestellten Hochstuhl Mash 
von Baby Elegance.
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Weitere Informationen DE

Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt der Marke BABY ELEGANCE 
entschieden haben.

Bitte lesen Sie die folgenden zusätzlichen Informationen vor der Verwendung 
des Produkts sorgfältig durch:

1. Wir haben das komplette Sortiment an Mash-Produkten verfügbar, 
darunter:

Mash Doppelfunktions-Sitz-Bein-Rahmen, geeignet für die Montage 
des oberen Teils des Mash Neugeborenensitzes von Baby Elegance 
und des oberen Teils des Mash Hochstuhls von Baby Elegance.

Zweckdienliche Komponenten sind in der All-in-One-Verpackung von 
Mash enthalten, darunter:

Fußstütze x 1                        Fußstütze x 2
Vorderbeine x 2                    Hinterbeine x 2
Klappgelenke x 2

Nach sicherer und 100 % ordnungsgemäßer Montage ist unser Mash 
Doppelfunktionssitz Beinrahmen (Bild 2) geeignet für:

Oberteil des Mash-Neugeborenensitzes von Baby Elegance zur 
Verwendung (Babyalter von Neugeborenen – 6 Monate, max. 9 kg), wie 
in Bild 1 angegeben.

Oberteil des Mash-Hochstuhls von Baby Elegance zur Verwendung 
(Babyalter von 6 Monaten – 36 Monaten, max. 15 kg), wie in Bild 3 
angegeben.

Bild 1 Bild 3Bild 2
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Weitere Informationen DE

2. Wenden Sie keine Gewalt an, wenn sich der Hochstuhl nur schwer 
zusammen- oder auseinanderklappen lässt.

3. Lassen Sie das Baby nicht zu lange im Hochstuhl sitzen. Empfohlen 
werden maximal 1,5 Stunden.

4. Um Kippgefahr zu vermeiden, sollte der Hochstuhl niemals von zwei 
Personen getragen werden, während sich ein Baby/Kind darin befindet.

5. Reinigen Sie den Hochstuhl regelmäßig.

6. Reinigung der Innenpolsterung des Mash Hochstuhls von Baby 
Elegance: Mit einem feuchten Tuch abwischen. Reste anderer Teile (nicht 
aus weichem Material): Mit einem feuchten Tuch abwischen.

7. Um den Zusammenbau zu erleichtern, notieren Sie sich vor dem 
Zerlegen, wie die einzelnen Teile zusammenpassen. Denken Sie daran, dass 
alle mechanischen Produkte regelmäßige Wartung und sorgfältigen 
Umgang benötigen, um maximale Zufriedenheit zu gewährleisten und 
lange zu halten.

8. Lassen Sie Ihr Kind niemals in diesem Produkt schlafen. Dieses Produkt 
ersetzt kein Kinderbett. Sollte das Kind einschlafen, sollte es in ein 
geeignetes Kinderbett gelegt werden. Überprüfen Sie stets, ob die Gurte 
korrekt eingestellt und verriegelt sind, auch wenn das Kind nur kurzzeitig im 
Hochstuhl liegt.

9. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mash Hochstuhl von Baby Elegance keine 
losen Schrauben oder andere Teile enthält, die das Kind verletzen oder 
seine Kleidung (Schleifen, Schnuller, Halsketten usw.) verfangen und so 
eine Strangulation verursachen könnten.

10. Überprüfen Sie vor der Verwendung Ihres Mash Hochstuhls von Baby 
Elegance, ob der Verriegelungsmechanismus korrekt eingerastet und 
eingestellt ist.

11. Stellen Sie sicher, dass Ihr Mash Hochstuhl von Baby Elegance auf einer 
festen Oberfläche steht und in sicherem Abstand zu Geräten mit o�enem 
Feuer, starken Hitzequellen, Steckdosen, Verlängerungskabeln, Herden 
usw. oder anderen Gegenständen in Reichweite des Kindes steht.

12. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, bewahren Sie Plastiktüten und 
Verpackungen außerhalb der Reichweite von Babys und Kleinkindern auf.
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13. Wir raten dringend von gebrauchten Produkten ab, da Sie nie wissen, 
wie lange sie verwendet werden. Sie sind für die Sicherheit Ihres Kindes 
verantwortlich.

14. Wir empfehlen, das Produkt nicht länger als vier Jahre zu verwenden, da 
sich die Qualität der Materialien mit der Zeit verändern kann.

15. Bei Fragen halten Sie bitte folgende Informationen bereit:
- Seriennummer des Produkts
- Alter und Gewicht Ihres Kindes
- Kaufbeleg

16. Aus Umweltschutzgründen bitten wir Sie, dieses Produkt nach 
Gebrauch gemäß den örtlichen Vorschriften in den dafür vorgesehenen 
Abfallentsorgungsanlagen zu entsorgen.

AWeitere Informationen DE
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Company Address:
Unit 205, Northwest Business Park,

Ballycoolin, Dublin, D15 F512,
Ireland

Tel: + 353 1 8203333
www.babyelegance.com

London o�ce address:
International House, 
142 Cromwell Road,

London, SW7 4EF,
United Kingdom

@babyeleganceire

Please don’t hesitate to contact us for any more information on this product 
hello@babyelegance.com

S.F. Manufacturing Ltd. T/A Baby Elegance S.F. Manufacturing (UK) Limited

This product is manufactured in China
Made in China
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